
WIJ WILLEM ALEXANDER,
BIJ DE GRATIE GODS,
KONING DER NEDERLANDEN,
PRINS VAN ORANJE-NASSAU,

JAZ, VILJEM ALEKSANDER,
PO BOŽJI VOLJI
KRALJ NIZOZEMSKE,
PRINC ORANSKI-NASSAUSKI,

ENZ. ENZ. ENZ. ITD.

Odlok z dne […] 

o spremembi odloka o mesu, mletem mesu in mesnih izdelkih, sprejetega na podlagi 
zakona o živilih, odloka o mlečnih izdelkih, sprejetega na podlagi zakona o živilih, ter 
odloka o upravnih sankcijah, sprejetega na podlagi zakona o živilih, v povezavi s 
spremembami evropske zakonodaje in nekaterimi tehničnimi prilagoditvami

Po priporočilu državnega sekretarja za zdravje, socialno varstvo in šport z dne vstavite 
datum predloga, sklic vstavite sklic na predlog;

ob upoštevanju:
- Uredbe (ES) št. 1760/2000 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 17. julija 2000 

o uvedbi sistema za identifikacijo in registracijo govedi ter o označevanju 
govejega mesa in proizvodov iz govejega mesa in razveljavitvi Uredbe Sveta (ES)
št. 820/97 (UL L 204, 11.8.2000, str. 1),

- Uredbe Komisije (ES) št. 1825/2000 z dne 25. avgusta 2000 o podrobnih pravilih 
za uporabo Uredbe (ES) št. 1760/2000 Evropskega parlamenta in Sveta glede 
označevanja govejega mesa in izdelkov iz govejega mesa (UL L 216, 26.8.2000, 
str. 8–12),

- Uredbe (ES) št. 853/2004 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 29. aprila 2004 
o posebnih higienskih pravilih za živila živalskega izvora (UL L 139, 30.4.2004, 
str. 55–205),

- Uredbe (EU) št. 1308/2013 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 
17. decembra 2013 o vzpostavitvi skupne ureditve trgov kmetijskih proizvodov in
razveljavitvi uredb Sveta (EGS) št. 922/72, (EGS) št. 234/79, (ES) št. 1037/2001 in
(ES) št. 1234/2007 (UL L 347, 20.12.2013, str. 671–854),

– členov 4, 5 in 6, člena 8(1), člena 13, člena 13a, člena 14 ter člena 32b zakona o 
živilih (Warenwet);

ob upoštevanju mnenja svetovalnega oddelka državnega sveta (mnenje z dne vstavite 
datum mnenja državnega sveta, št. vstavite številko mnenja državnega sveta);

ob upoštevanju nadaljnjega poročila državnega sekretarja za zdravje, socialno varstvo in 
šport z dne (vstavite datum nadaljnjega poročila, vstavite sklic na nadaljnje poročilo);

je bilo potrjeno in se odreja naslednje:
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Člen I

Odlok o mesu, mletem mesu in mesnih izdelkih, sprejet na podlagi zakona o živilih 
(Warenwetbesluit Vlees, gehakt en vleesproducten), se spremeni:

A

Člen 2 se glasi:

Člen 2
1. Prepovedani so priprava, obdelava, predelava, pakiranje, skladiščenje, prevoz ali 

dajanje v promet mesa, mesa divjih prašičev, mehansko izkoščenega mesa, 
mletega mesa, mesnih pripravkov, izdelkov iz mletega mesa in mesnih izdelkov v
nasprotju z določbami tega odloka ali na njegovi podlagi.

2. Prepovedano je dajanje v promet blaga, ki ni blago, za katero so rezervirane 
označbe in navedbe, določene v tem odloku, z uporabo teh označb in navedb.

3. Prepovedano je ravnanje v nasprotju s členom 11, členom 13(1), (2) in (5), 
členoma 14 in 15 ter členom 15a Uredbe (ES) št. 1760/2000 in členom 1, 
členom 2(2), členom 4(1) in (2), členom 5a(1), členom 5b, členom 5c(1) in (2) ter
členom 7(1) in (4) Uredbe (ES) št. 1825/2000.

B

V členu 14 se besedilo „člen 20 Uredbe (ES) št. 1760/2000“ nadomesti z besedilom 
„člen 22a Uredbe (ES) št. 1760/2000“.

Člen II

Odlok o mlečnih izdelkih, sprejet na podlagi zakona o živilih (Warenwetbesluit Zuivel), se 
spremeni:

A

Člen 1 se glasi:

Člen 1
V tem odloku se uporabljajo naslednji izrazi in opredelitve pojmov:

- standard za sir pomeni mednarodni standard za sir, pripravljen v okviru kodeksa 
načel FAO/SZO v zvezi z mlekom in mlečnimi izdelki (FAO/WHO Code of Principles
concerning Milk and Milk Products);

- mleko pomeni mleko iz dela III Priloge VII k Uredbi (EU) št. 1308/2013;
- mleko za proizvodnjo izdelkov na osnovi mleka pomeni:

1. surovo mleko za predelavo ali
2. tekoče ali zamrznjeno mleko, pridobljeno iz surovega mleka, ne glede na to, ali
je bilo podvrženo dovoljeni fizikalni obdelavi, kot je toplotna obdelava ali 
termizacija, ali je bila njegova sestava spremenjena, če so te spremembe 
omejene na dodajanje in/ali odstranjevanje naravnih mlečnih sestavin;

- mikroorganizmi jogurtne kulture pomenijo mikroorganizme vrste Lactobacillus 
delbrueckii subsp. bulgaricus in Streptococcus thermophilus;

- izdelki na osnovi mleka pomenijo mlečne izdelke in sestavljene mlečne izdelke;
- surovo mleko pomeni surovo mleko iz dela IV Priloge VII k Uredbi (EU) 

št. 1308/2013;
- Direktiva 79/1067/EGS pomeni Prvo Direktivo Komisije z dne 13. novembra 1979 

o določitvi analitskih metod Skupnosti za preskušanje nekaterih vrst delno ali v 
celoti dehidriranega konzerviranega mleka za prehrano ljudi (UL L 327, 
24.12.1979);

- Direktiva 85/503/EGS pomeni Prvo Direktivo Komisije z dne 25. oktobra 1985 o 
analitskih metodah užitnih kazeinov in kazeinatov (UL L 308, 20.11.1985);

- Direktiva 2001/114/ES pomeni Direktivo Sveta 2001/114/ES z dne 
20. decembra 2001 o nekaterih vrstah delno ali v celoti dehidriranega 
konzerviranega mleka za prehrano ljudi (UL L 015, 17.1.2002);

- Direktiva (EU) 2015/2203 pomeni Direktivo (EU) 2015/2203 Evropskega 
parlamenta in Sveta z dne 25. novembra 2015 o približevanju zakonov držav 
članic v zvezi s kazeini in kazeinati, namenjenimi prehrani ljudi, ter razveljavitvi 
Direktive Sveta 83/417/EGS (UL L 314, 1.12.2015);

- sestavljeni mlečni izdelki pomenijo izdelke, katerih sestavine ne zamenjujejo in 
niso namenjene zamenjavi neke sestavine mleka, in katerih bistveni del je mleko 
ali mlečni izdelek glede na količino ali značilnost izdelka;
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- termizacija pomeni segrevanje surovega mleka pri temperaturi med 57 °C in 
68 °C, tako da po obdelavi mleko izkazuje pozitivno reakcijo na preskus 
fosfataze;

- Uredba (ES) št. 1332/2008 pomeni Uredbo (ES) št. 1332/2008 Evropskega 
parlamenta in Sveta z dne 16. decembra 2008 o encimih za živila in spremembi 
Direktive Sveta 83/417/EGS, Uredbe Sveta (ES) št. 1493/1999, Direktive 
2000/13/ES, Direktive Sveta 2001/112/ES in Uredbe (ES) št. 258/97 (UL L 354, 
31.12.2008);

- Uredba (ES) št. 1333/2008 pomeni Uredbo (ES) št. 1333/2008 Evropskega 
parlamenta in Sveta z dne 16. decembra 2008 o aditivih za živila (UL L 354, 
31.12.2008);

- Uredba (EU) št. 1308/2013 pomeni Uredbo (EU) št. 1308/2013 Evropskega 
parlamenta in Sveta z dne 17. decembra 2013 o vzpostavitvi skupne ureditve 
trgov kmetijskih proizvodov in razveljavitvi uredb Sveta (EGS) št. 922/72, (EGS) 
št. 234/79, (ES) št. 1037/2001 in (ES) št. 1234/2007 (UL L 347, 20.12.2013);

- Uredba (EU) št. 2024/1143 pomeni Uredbo (EU) št. 2024/1143 Evropskega 
parlamenta in Sveta z dne 11. aprila 2024 o geografskih označbah za vino, žgane
pijače in kmetijske proizvode ter zajamčenih tradicionalnih posebnostih in 
neobveznih navedbah kakovosti za kmetijske proizvode, spremembi uredb (EU) 
št. 1308/2013, (EU) 2019/787 in (EU) 2019/1753 ter razveljavitvi Uredbe (EU) 
št. 1151/2012 (UL L 2024/1143, 23.4.2024);

- toplotna obdelava pomeni vsako obdelavo s toploto, ki takoj po uporabi povzroči 
negativno reakcijo na preskus fosfataze;

- mlečni izdelek pomeni mlečni proizvod iz dela III Priloge VII k Uredbi (EU) 

št. 1308/2013.

B

Člen 2 se glasi:

Člen 2
1. Prepovedano je ravnanje v nasprotju z zahtevami, določenimi v členu 78(2) 

do (5) ter delih III in IV Priloge VII k Uredbi (EU) št. 1308/2013 ali na njihovi 
podlagi, v kolikor se nanašajo na mleko in mlečne izdelke za prehrano ljudi.

2. Prepovedani so priprava, obdelava, predelava, pakiranje, skladiščenje, prevoz, 
dajanje v promet ali uporaba živil in pijač v nasprotju z določbami tega odloka ali 
na njegovi podlagi.

3. Prepovedano je dajanje v promet blaga, ki ni blago, za katero so rezervirane 
označbe, določene v tem odloku ali na njegovi podlagi, z uporabo teh označb ali 
kakršnih koli označb, ki so jim podobne.

C

V naslovu oddelka 3 se besedilo „direktive EGS“ nadomesti z besedilom „direktive EU“.

D

Člen 4 se glasi:

Člen 4
Minister določi dodatna pravila za izvajanje:

a. Direktive 2001/114/ES in
b. Direktive (EU) 2015/2203.

E

V naslovu oddelka 4 se črta besedilo „in sir iz stisnjene mase“.

F

Člen 5 se spremeni:
1. pred besedilom se vstavi številka „1.“.
2. V uvodnem besedilu odstavka 1 (novo) se črta besedilo „kozji sir in ovčji sir“.
3. Doda se odstavek, ki se glasi:

2.  Sirilo iz odstavka 1 izpolnjuje zahteve iz Uredbe (ES) št. 1332/2008.

G
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V naslovih oddelkov 5 in 6 nizozemske različice besedila se beseda „produkten“ (izdelki) 
v vsakem primeru nadomesti z besedo „producten“.

H

V uvodnem besedilu člena 7, uvodnem besedilu člena 8(1) in členu 16 nizozemske 
različice besedila se beseda „zuivelprodukt“ (mlečni izdelek) v vsakem primeru 
nadomesti z besedo „zuivelproduct“.

I

V uvodnem besedilu člena 7, uvodnem besedilu člena 8(1), členu 9(1) ter členih 14, 15 
in 16 se besedilo „kravje mleko“ v vsakem primeru nadomesti z besedo „mleko“.

J

Člen 8(4) se črta.

K

Člen 9(2) se glasi:
2. Brez poseganja v označbe iz členov 2.28 do 2.30 predpisov o proizvodih živalskega 
izvora (Regeling dierlijke producten) in sheme kakovosti, registrirane v skladu z Uredbo 
(EU) 2024/1143, se lahko za sir uporablja ena od označb iz Priloge, če sta narava in 
sestava proizvoda skladni z ustreznim standardom za sir.

L

Člena 10(2) in (3) se črtata skupaj s točko „1.“ pred odstavkom 1.

M

Člen 11 se črta.

N

Člen 12 se spremeni:
1. odstavek 1 se glasi:

1. Celi sir iz člena 9, ki je nepakiran in prisoten v trgovini ali na katerem koli 
drugem javno dostopnem prodajnem mestu, je označen z označbo iz člena 8(1) 
odloka o informacijah o živilih, sprejetega na podlagi zakona o živilih 
(Warenwetbesluit informatie levensmiddelen), in navedbo vsebnosti maščobe v 
suhi snovi.

2. V odstavkih 2 in 3 se beseda „poimenovanje“ v vsakem primeru nadomesti z 
besedo „označba“, beseda „navedbe“ pa se v vsakem primeru nadomesti z 
besedo „navedba“.

O

Člen 12a se glasi:

Člen 12a
Na skorjo sira iz člena 9 se lahko nanesejo samo premazi, določeni z ministrsko odredbo, 
pod pogoji, določenimi v tej odredbi.

P

V členu 13 se črta odstavek 2, odstavek 3 pa se preštevilči v odstavek 2.

Q

Člen 14 nizozemske različice besedila se spremeni:
1. besedilo „samengestelde zuivelprodukt“ (sestavljeni mlečni izdelek) se 

nadomesti z besedilom „samengestelde zuivelproduct“.
2. V odstavku 2(a) nizozemske različice besedila se beseda „graanprodukten“ (žitni 
izdelki) nadomesti z besedo „graanproducten“.
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R

V členu 15 nizozemske različice besedila se besedilo „samengestelde vloeibare 
zuivelprodukt“ (sestavljeni tekoči mlečni izdelek) nadomesti z besedilom „samengestelde
vloeibare zuivelproduct“.

S

V členu 17 nizozemske različice besedila se beseda „produkt“ (izdelek) nadomesti z 
besedo „product“.

T

Člen 18 se spremeni:
1. v odstavku 2 nizozemske različice besedila se besedilo „Richtlijn 79/1067/EEC“ 

(Direktiva 79/1067/EGS) nadomesti z besedilom „richtlijn 79/1067/EEC“.
2. V odstavku 3 nizozemske različice besedila se besedilo „Richtlijn 85/503/EEC“ 

(Direktiva 85/503/EGS) nadomesti z besedilom „richtlijn 85/503/EEC“.
3. V odstavku 5 se črta besedilo „v dogovoru z ministrom za gospodarstvo, 

kmetijstvo in inovacije“.

U

Člen 20 se glasi:

Člen 20
Po začetku veljavnosti Odloka z dne […] o spremembi odloka o mesu, mletem mesu in 
mesnih izdelkih, sprejetega na podlagi zakona o živilih, odloka o mlečnih izdelkih, 
sprejetega na podlagi zakona o živilih, ter odloka o upravnih sankcijah, sprejetega na 
podlagi zakona o živilih, v povezavi s spremembami evropske zakonodaje in nekaterimi 
tehničnimi prilagoditvami (Uradni list Kraljevine Nizozemske (Staatsblad) […]) predpisi o 
dehidriranem mleku, sprejeti na podlagi zakona o živilih, iz leta 2003 in predpisi o 
kazeinu in kazeinatih, sprejeti na podlagi zakona o živilih, iz leta 2016 prav tako temeljijo
na členu 4(a) oziroma členu 4(b) tega odloka.

V

Priloga se glasi:

Priloga. Seznam odobrenih označb sira v skladu z ustreznim standardom za sir 
iz živilskega kodeksa (Codex Alimentarius)

Ta priloga je povezana s členom 9(2).

Mozzarella
Cheddar
Edam
Gouda
Samsø
Emmental
Tilsiter
Saint-Paulin
Provolone
Cottage Cheese
Coulommiers
Cream Cheese
Camembert
Brie
Extra Hard Grating Cheese

Člen III

Priloga k odloku o upravnih sankcijah, sprejetem na podlagi zakona o živilih 
(Warenwetbesluit bestuurlijke boeten), se spremeni:

1. Oddelek C-16 se glasi:

C-16 Odlok o mesu, mletem mesu in mesnih izdelkih, sprejet na podlagi zakona o 
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živilih
C-16.1 člen 2(1) v povezavi s členom 3 525 EUR 1 050 EUR X
C-16.2 člen 2(1) v povezavi s členom 3a 525 EUR 1 050 EUR X
C-16.3 člen 2(1) v povezavi s členom 3b 525 EUR 1 050 EUR X
C-16.4 člen 2(1) v povezavi s členom 4(1) 525 EUR 1 050 EUR X
C-16.5 člen 2(1) v povezavi s členom 5(1) 525 EUR 1 050 EUR X
C-16.6 člen 2(2) v povezavi s členom 6 525 EUR 1 050 EUR X
C-16.7 člen 2(2) v povezavi s členom 7 525 EUR 1 050 EUR X
C-16.8 člen 2(2) v povezavi s členom 8 525 EUR 1 050 EUR X
C-16.9 člen 2(2) v povezavi s členom 9 525 EUR 1 050 EUR X
C-16.10 člen 2(2) v povezavi s členom 10 525 EUR 1 050 EUR X
C-16.11 člen 2(2) v povezavi s členom 12 525 EUR 1 050 EUR X
C-16.12 člen 2(3) 525 EUR 1 050 EUR X

2. Oddelek C-17 se glasi:

C-17 Odlok o mlečnih izdelkih, sprejet na podlagi zakona o živilih
C-17.1 člen 2(1) 525 EUR 1 050 EUR
C-17.2 člen 2(2) v povezavi s členom 5(1) 525 EUR 1 050 EUR
C-17.3 člen 2(2) v povezavi s členom 5(2) 525 EUR 1 050 EUR
C-17.4 člen 2(2) v povezavi s členom 7 525 EUR 1 050 EUR
C-17.5 člen 2(2) v povezavi s členom 8(1) 525 EUR 1 050 EUR
C-17.6 člen 2(2) v povezavi s členom 8(2) 525 EUR 1 050 EUR
C-17.7 člen 2(1) v povezavi s členom 8(3) 525 EUR 1 050 EUR
C-17.8 člen 2(2) v povezavi s členom 9(1) 525 EUR 1 050 EUR
C-17.9 člen 2(2) v povezavi s členom 9(2) 525 EUR 1 050 EUR
C-17.10 člen 2(2) v povezavi s členom 10 525 EUR 1 050 EUR
C-17.11 člen 2(2) v povezavi s členom 12(1) 525 EUR 1 050 EUR
C-17.12 člen 2(2) v povezavi s členom 12(2) 525 EUR 1 050 EUR
C-17.13 člen 2(1) v povezavi s členom 12(3) 525 EUR 1 050 EUR
C-17.14 člen 2(2) v povezavi s členom 12a 525 EUR 1 050 EUR
C-17.15 člen 2(2) v povezavi s členom 13(1) 525 EUR 1 050 EUR
C-17.16 člen 2(2) v povezavi s členom 13(2) 525 EUR 1 050 EUR
C-17.17 člen 2(2) v povezavi s členom 14(1) 525 EUR 1 050 EUR
C-17.18 člen 2(2) v povezavi s členom 14(2) 525 EUR 1 050 EUR
C-17.19 člen 2(2) v povezavi s členom 15 525 EUR 1 050 EUR
C-17.20 člen 2(2) v povezavi s členom 16(1) 525 EUR 1 050 EUR
C-17.21 člen 2(2) v povezavi s členom 16(2) 525 EUR 1 050 EUR
C-17.22 člen 2(2) v povezavi s členom 17 525 EUR 1 505 EUR
C-17.23 člen 2(3) 525 EUR 1 050 EUR
C-17.24 Odlok o mlečnih 

izdelkih, sprejet na 
podlagi zakona o 
živilih 
(Warenwetbesluit 
Zuivel)

Predpisi o dehidriranem 
mleku, sprejeti na podlagi 
zakona o živilih, iz leta 2003 
(Warenwetregeling 
gedehydrateerde melk)

C-17.24.1 člen 2(2) v 
povezavi s

členom 3(a) 525 EUR 1 050 EUR

C-17.24.2 člen 2(2) v 
povezavi s

členom 3(b) 525 EUR 1 050 EUR

C-17.24.3 člen 2(2) v 
povezavi s

členom 3(c) 525 EUR 1 050 EUR

C-17.24.4 člen 2(2) v 
povezavi s

členom 3a(a) 525 EUR 1 050 EUR

C-17.24.5 člen 2(2) v 
povezavi s

členom 3a(b) 525 EUR 1 050 EUR

C-17.24.6 člen 2(2) v 
povezavi s

členom 3a(c) 525 EUR 1 050 EUR

C-17.24.7 člen 2(2) v 
povezavi s

členom 4(a) 525 EUR 1 050 EUR

C-17.24.8 člen 2(2) v 
povezavi s

členom 4(b) 525 EUR 1 050 EUR

C-17.24.9 člen 2(2) v 
povezavi s

členom 4(c) 525 EUR 1 050 EUR

C-17.24.10 člen 2(2) v 
povezavi s

členom 5 525 EUR 1 050 EUR

C-17.24.11 člen 2(2) v členom 6(1) 525 EUR 1 050 EUR
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povezavi s
C-17.24.12 člen 2(2) v 

povezavi s
členom 7 525 EUR 1 050 EUR

C-17.24.13 člen 2(2) v 
povezavi s

členom 8 525 EUR 1 050 EUR

C-17.24.14 člen 2(2) v 
povezavi s

členom 9 525 EUR 1 050 EUR

C-17.24.15 člen 2(2) v 
povezavi s

členom 10(1) 525 EUR 1 050 EUR

C-17.24.16 člen 2(2) v 
povezavi s

členom 11 525 EUR 1 050 EUR

C-17.24.17 člen 2(2) v 
povezavi s

členom 12 525 EUR 1 050 EUR

C-17.24.18 člen 2(2) v 
povezavi s

členom 13(1) 525 EUR 1 050 EUR

C-17.24.19 člen 2(2) v 
povezavi s

členom 14 525 EUR 1 050 EUR

C-17.24.20 člen 2(2) v 
povezavi s

členom 15(1)(a) 525 EUR 1 050 EUR

C-17.24.21 člen 2(2) v 
povezavi s

členom 15(1)(b) 525 EUR 1 050 EUR

C-17.24.22 člen 2(2) v 
povezavi s

členom 16(a) 525 EUR 1 050 EUR

C-17.24.23 člen 2(2) v 
povezavi s

členom 16(b) 525 EUR 1 050 EUR

C-17.25 Odlok o mlečnih 
izdelkih, sprejet na 
podlagi zakona o 
živilih 
(Warenwetbesluit 
Zuivel)

Predpisi o kazeinu in 
kazeinatih, sprejeti na podlagi
zakona o živilih, iz leta 2016 
(Warenwetregeling kazeine 
ine en kazaïnaten)

C-17.25.1 člen 2(2) v 
povezavi s

členom 2(1) 525 EUR 1 050 EUR X

C-17.25.2 člen 2(2) v 
povezavi s

členom 2(2) 525 EUR 1 050 EUR X

C-17.25.3 člen 2(2) v 
povezavi s

členom 2(3) 525 EUR 1 050 EUR X

C-17.25.4 člen 2(2) v 
povezavi s

členom 3 525 EUR 1 050 EUR X

C-17.25.5 člen 2(3) v 
povezavi s

členom 2(1) 525 EUR 1 050 EUR X

C-17.25.6 člen 2(3) v 
povezavi s

členom 2(2) 525 EUR 1 050 EUR X

C-17.25.7 člen 2(3) v 
povezavi s

členom 2(3) 525 EUR 1 050 EUR X

C-17.25.8 člen 2(2) v 
povezavi s

členom 4(1) 525 EUR 1 050 EUR X

C-17.25.9 člen 2(2) v 
povezavi s

členom 2(4) 525 EUR 1 050 EUR X

C-17.26 Odlok o mlečnih 
izdelkih, sprejet na 
podlagi zakona o 
živilih 
(Warenwetbesluit 
Zuivel)

Predpisi o premazih sirovih 
skorij, sprejeti na podlagi 
zakona o živilih 
(Warenwetregeling 
Kaakorstbedekkingsmiddelen)

C-17.26.1 člen 2(2) v 
povezavi s

členom 1(1) 525 EUR 1 050 EUR X

C-17.26.2 člen 2(2) v 
povezavi s

členom 1(2) 525 EUR 1 050 EUR X

C-17.26.3 člen 2(2) v 
povezavi s

členom 1(3) 525 EUR 1 050 EUR X

C-17.26.4 člen 2(2) v 
povezavi s

členom 2(1) 525 EUR 1 050 EUR X

C-17.26.5 člen 2(2) v 
povezavi s

členom 1(5) 525 EUR 1 050 EUR X

C-17.26.6 člen 2(2) v 
povezavi s

členom 2(1) 525 EUR 1 050 EUR X

C-17.26.7 člen 2(2) v členom 2(2) 525 EUR 1 050 EUR X
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povezavi s
C-17.26.8 člen 2(2) v 

povezavi s
členom 2(3) 525 EUR 1 050 EUR X

C-17.26.9 člen 2(2) v 
povezavi s

členom 2a(1) 525 EUR 1 050 EUR X

C-17.26.10 člen 2(2) v 
povezavi s

členom 2a(2) 525 EUR 1 050 EUR X

Člen IV

Ta odlok začne veljati 1. julija 2025.

S tem odrejam, da se ta odlok in povezane pojasnjevalne opombe objavijo v uradnem 
listu.

Državni sekretar za zdravje,
socialno varstvo in šport
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